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GRASS 0.25 MPa

VAR (26.5):
4° E

 VFR AGA 3-0, § 3 VFR AGA 3-0, § 2

1 Flugplatz:
Privat: Flugfeld, Segelflug

1 Aerodrome:
Private, Airfield, GLD

2 Lage:
2,5 km NE Winterthur

2 Location:
1.35 NM NE Winterthur

3 Flugplatzbezugstemperatur:
NIL

3 AD reference temperature:
NIL
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COR: WDI, situation (WEF 20FEB2025)
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AD INFO 2

LSPH 2

4 Betriebszeiten:
HX MAX 0600 - 2200 LT

4 OPR hours:
HX MAX 0600 - 2200 LT

5 Flugplatz-Halter:
Segelfluggruppe Winterthur
Postfach 3075
8400 Winterthur

5 AD-Operator:
Segelfluggruppe Winterthur
Postfach 3075
8400 Winterthur

6 AFTN: NIL 6 AFTN: NIL

7 TEL NR:
+41 (0) 52 337 23 93
E-Mail: flugplatzchef@sgw.ch

7 TEL NR:
+41 (0) 52 337 23 93
E-Mail: flugplatzchef@sgw.ch

8 Bodendienste:
Hangar

Rettungs- und Feuerbekämpfungs-
dienste:
Zulässige Operationen sind:
- nicht CAT-Operationen
Personal nicht zwingend vor Ort
anwesend
- 3 x 9 kg Feuerlöscher vorhanden

(Tankstelle, Clubhaus, Hangar)

8 Ground services:
Hangar

Rescue and Firefighting Service
(RFFS):
Allowed operations are:
- non-CAT operations
Personnel not necessarily on site

- 3 x 9 kg fire extinguishers available
(fuel station, clubhouse, hangar)

9 Zoll:
NIL

9 Customs:
NIL

10 Örtliche Flugbeschränkungen und
Bemerkungen:

10 Local flying restrictions and remarks:

10.1 Für auswärtige ACFT in der Regel
gesperrt.
Ausnahmen können per Email beant-
ragt werden.

10.1 Generally CLSD to visiting ACFT.

Request for Exception can be submitted
via email.

10.2 Winter:
Vom 31. Oktober bis 1. März ist der
Flugplatz grundsätzlich geschlossen.
Der Flugplatzleiter kann auf Anfrage
im Einzelfall Ausnahmebewilligungen
erteilen.

10.2 Winter:
Airfield is closed from 31. October to 1.
March.
The airfield manager can grant excep-
tions on request in individual cases.

11 ATS:
Kein ATS verfügbar.
Blindübermittlungen auf AD-Frequenz
erwartet.

11 ATS:
No ATS available.
Blind calls on AD frequency expected.

12 Handkorrekturen: 12 Hand corrections:

NIL NIL
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